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11.05.2009
Ответная речь главы правительства Биньямина Нетаниягу на встрече с президентом Египта в Шарм-Эль-Шейхе
Благодарю Вас, господин президент! Я рад снова с Вами встретиться. Со мной прибыл Ваш старый друг и друг Египта, министр Беньямин Бен-Элиезер. 
Я прилетел сегодня в Шарм-эль-Шейх, чтобы выразить признательность нового израильского правительства Египту и Вам, уважаемый Хосни Мубарак, главе этого государства. Вы – сильный и смелый лидер, который служит своей стране и своему народу, прежде всего, своим стремлением усиливать и укреплять мирные отношения. 
Вы уже упомянули, г-н президент, что мир между нами длится более тридцати лет. Этот мир был не раз проверен на прочность, и я убежден, и знаю, что Египет разделяет мое убеждение, что этот мир является стратегическим достижением, основой стабильности и надежды.
Мы хотим развивать мирные отношения, и, прежде всего, с палестинцами. Мы хотим, чтобы израильтяне и палестинцы шли рука об руку к достижению мира, безопасности и процветания. Эти три вещи совместимы. Не одна за счет другой, не одна вместо другой, а одна рядом с другой – мир с безопасностью и с процветанием. Поэтому мы хотим возобновить наш диалог с палестинцами как можно быстрее. Я надеюсь, что так и произойдет в ближайшие дни. Я также надеюсь, что обновятся процессы, усиливающие наше сотрудничество в сфере экономики и, конечно, контакты в сфере силовых структур, обеспечивающих безопасность обоим народам. 
Г-н президент, мы высоко ценим помощь Египта в этой сфере, ваша помощь очень важна для нас, так же как и помощь в борьбе с террористами и экстремистами, угрожающими всему нашему региону и надеждам на мир. 
Я приехал в Египет не только для того, чтобы укрепить связи государства Израиль с самым большим и самым влиятельным арабским государством, но и для того, чтобы укрепить связь древнего еврейского народа с великой арабской нацией. Еврейский народ стремится к гармоничным отношениям с мусульманским миром и к миру со своими палестинскими соседями, и со всеми арабскими государствами. 
Мы все живем в этом регионе, и мы все люди. Наши предки бродили по этим пустыням и молились здесь, так же как и ваши предки. Наше будущее переплетено так же, как переплетено наше прошлое. 
К сожалению, мы сталкиваемся с разнообразными экстремистскими силами, угрожающими стабильности на Ближнем Востоке. Ближневосточный конфликт – это не противостояние народов и не противостояние религий, это противостояние умеренности и экстремизма, противостояние желающих жить и сеющих смерть. Мы хотим возделывать землю, орошать и строить, но есть другие, стремящиеся жечь, разрушать и убивать. Израиль и Египет пытаются построить будущее, основанное на мире и надежде, поэтому мы должны всячески укреплять наши отношения.
Я уверен, что в наших силах вернуть нашему региону былое величие. Я уверен, что мы сможем вернуть еврейским и арабским детям надежду на светлое будущее. 
Г-н президент, я хочу поблагодарить Вас за Ваше гостеприимство, за Ваше доброжелательное отношение и за дружеское отношение Египта, а также за то, что этот визит состоялся. Большое спасибо!  
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